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CTpykTypa U coep:KaHue TUCUUIIINHBI
1. esu u 3axa4u JUCHMILIMHBI, €€ MeCTO B Y4eOHOM mpouecce

Heabo wu3yyeHHs AUCHMIUIMHBI IHOCTpaHHBIA  SI3BIK(AHTJIUUCKUIN)
aBisgeTcsi  (OPMHPOBAHME W Pa3BUTHE Y CTYJACHTOB KOMMYHHKATHBHBIX
AHTJIOS3BIYHBIX HABBIKOB JIJISI KX UCTIOIH30BAHUS TIPU PEIICHUH MTPOPECCUOHATBHBIX
3a/1ad U B MIOBCETHEBHOM OOIICHUH; PA3BUTHE YMEHHUH MPABUILHOTO O0(OPMIICHHUS
MBICJI Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE C TOYKH 3peHUS (POHETHUKH, TPAaMMATHKH, JTCKCUKH,
Pa3BUTUE HABBIKOB YCTHOW M NMHUCHbMEHHOM KOMMYHUKAIMH; COBEPIICHCTBOBAHUE
YpOBHS BJIaJCHUS aHTJIMHCKUM S3BIKOM JIJI OCYILECTBJICHUSI TpodeccroHaaIbHON
JEeATEIIbHOCTH B MHOSI3bIYHOM cepe. 3amayuu:

COBEPIIICHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX HABBIKOB IO HWHOCTPAHHOMY
S3BIKY, TTOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTAaTE OCBOCHUS MPOTPAMMBI CPEIHEH IIKOJIBI;
peanu3aiusi 3HAaHUM JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOTO MaTephaia TUIIUYHOIO IS
cuTyanuid MpodeCCUOHAIBHOTO OOIIEHHWS HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE MpHU

OCYILECTBJICHUU BCEX BUIOB MUCbMEHHON M YCTHOM KOMMYHUKAIUY;

Pa3BUTHUE U 3aKPETUVIEHUE YMEHUI U HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOW U TMATIOTUYECKON
peur B 0071aCTH MHOA3BIYHON KOMMYHHUKAIINU;

COBCPIICHCTBOBAHUEC HABBIKOB YTCHUS U IICPEBOJA HHOA3BIYHBIX TCKCTOB;

(bOpMI/IPOBaHHe Y CTYACHTOB IIO3MTHBHOI'O OTHONIICHHA K A3BIKY H KYJIBTYPC
CTpaHbI U3y4aCMOI'0O A3bIKA4,

OBJIaJICHUE CUHTAKTUKO-CTWJIMCTUUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU WHOCTPAHHOTO
s3bIKa(aHTTTUHACKUI);

Pa3BUTUC Y CTYACHTOB YMCHUA CAMOCTOATCIIBHO OCYIICCTBIIAT KOMMYHHUKAIIHUIO
Ha HHOCTPAHHOM A3bIKC.

2. MecTto nucuuiuinabl B ctpykrype OOII BO

Hucrumnaa «HOCTpaHHBIN SI3bIK» (QHTJIMMCKUI) OTHOCHUTCS K 0a30BOM
JUACLUIUIMHE TYMAHUTAPHOTO LIUKJIA.

Conepxkanue  AUCUUIUIMHBI  ABJSIETCS  JIOTUYECKMM  MPOJOJLKEHUEM
COJIepKaHMUsl JAUCIUIUIMHBI HOCTpaHHBIN  S3BIK(AHTJIMMCKUIN), HU3y4yaeMOW B
CpEeIHEU IIKOJIe, U CIYKUT OCHOBOM ISl JAalbHEHIIEr0 MU3yYEHUs] HHOCTPAHHOTO
A3bIKa.

3. TpeOoBaHusl K pe3yibTaTaM OCBOEHUS COMAEPKAHUS U CHUILTHHBI

Kon n HanmeHoBaHne WNHaukaTopbl TOCTHKEHUN [Iepedens mumaHnpyemMbIX
KOMITETEHIINHI KOMITETEHIIHH (T10 pe3yabTaToOB
peann3yeMoi TUCIUTUIHHE )




YK-4 Criocoben
OCYIIECTBIIATh ACIOBYIO
KOMMYHUKAIUIO B YCTHOU U
NUCbMEHHOMW (hopMax Ha
roCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepanuu u

WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax).

VYK-4.1. 3naer npUHLMIIBI
MOCTPOCHHSI YCTHOTO u
[MMCbMEHHOIO BBICKA3LIBAHUS
Ha

MHOCTPAHHOM SI3bIKE; IMpaBuiia
1 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOHM M
MMMCbMEHHOW KOMMYHHKAIIUH,
rpaMMaTHYeCKue,
JIEKCUYECKUE,
CTUJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
IMOCTPOCHHS  BBICKA3bIBAHHMS
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnaacer HaBBEIKaMH
YTEHUS M IEPEeBOJa TEKCTOB
npodeccnoHaTBEHOM
HaIpPaBICHHOCTH
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Ha

3HaThb:
rpaMMaTHYECKuE,
JIEKCHYECKHE,
CHHTAaKCHYECKHE OCOOCHHOCTHU
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
MpaBUjia ¥ 3aKOHOMEPHOCTH
oO01IeHNs Ha
WHOCTPAHHOM
SI3BIKC;
CTPYKTYpHBIE
YCTHOW M IMCBbMEHHOM peyH.

0COOEHHOCTH]

Ymern:
JICKCUYECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe,
CUHTAKCUYECKHEe 0COOEHHOCTHU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
YCTHOU u

MUCHbMEHHOU
KOMMYHUKAIINH; BBIBISATS B

WHOSI3bIYHOM TEKCTE

nHpopMaIuio
HEOOXOUMYIO JUIS PEIICHUS
npodecCHOHaIBHBIX 33/1a4.
Bianerb: HaBbIKaMu
MOCTPOEHHUS YCTHOTO U
MUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBBIKAMU YTEHUS U TIEpeBO/Ia
TEKCTOB MPodeCCHOHATHHON
HaIPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HCIIOJIB30BaTh

4. CTpyKTypa U co/iep:KaHue TUCUUIIINHBI
4.1. O0beM y4eOHO TUCUMILUIMHBI U BHAbl Y4eOHOIH padoThl

O0bem yacoB (3a4. ef1.)

B yueGHoii pagoTsI Ounas popma |Ouno3aounasi| 3aouyHasn

dopma dopma

OO01mas yueoHast Harpy3ka (Bcero) 216 (6 216 (6 216 (6
3a4.e/1.) 3a4.e1.) 3a4.e11.)

Oo0s3aTeIbHAA

ayJuTOpPHAasA
HArpy3Ka (Bcero) B TOM 4ucJje:

yueOHast

JIexun




CeMuHapCKUE 3aHATUS - -

[IpakTHYeCKHE 3aHATHS 96 12

JlaGopaTopHbIie pabOTHI - -

KypcoBas paboTa (KypcoBOil MpOEKT) - -

Hpyrue ¢opMbl U METOABI OpraHU3alUY] 48 -
00pa3zoBaTeNbHOTO Mpoliecca

CamocrosiTesibHasi  padoTa CTyAeHTa 72 204
(Bcero)

dopma aTTecTanuu 9K3aMEH/3a4eT

4.2. Conep:xaHue pa3/iejioB IMCHUNJIMHbBI:

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Cemectp I

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for
details.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of
sentence

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.
Grammar: The Noun: (gender, number and case)
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.




Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be Topic:
Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises, substitutional exercises

Text on specialty.

Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Types of questions.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Dealing with questions.

Text on specialty.

Grammar: The Numeral

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Dealing with questions. Discussing the topic.



Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Tema 11  Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Discussing the topic.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Modal Verbs
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.
Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences. Fill in
exercises. Discussing the topic.



Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs and their equivalents. Identifying modals
and their equivalents in sentences. Fill in exercises. Discussing the
topic.

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic. Fill in exercises. Identifying Continuous Tenses
In sentences.

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Identifying Continuous or Indefinite Active. Changing Indefinite
Active into Continuous. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemectp 11
Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Tenses. Identifying Perfect Tenses. Fill in
exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect or Indefinite.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Identifying Perfect Tenses in sentences. Comparing Perfect and
Indefinite. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Perfect Continuous Tenses. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.



Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Discussing the topic. Fill in exercises. Creative tasks.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Passive Voice. ldentifying Passive Voice.
Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Passive Voice vs Active Voice. Changing Active into Passive and vice
versa.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.

Lexical, grammar, and structural peculiarities of a professionally
oriented text. Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Correlative conjunctions.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Fill in exercises. Peculiarities of correlative conjunctions using.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Signal words. Main peculiarities of Sequence of
Tenses using. Fill in exercises.

Text on specialty.
Grammar: Reported Speech: declarative sentence Tema

10 Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech in declarative
sentence. Changing the declarative sentence into Reported Speech.

Text on specialty.
Grammar: Reported Speech: interrogative sentence Tema

11 Topic: The Russian Federation. LPR.



Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Tema 1

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (interrogative
sentence). Dealing with questions. Changing the interrogative sentence
into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (imperative
mood).

Text on specialty.
Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional I. Identifying
Conditional | in the text.

Text on specialty.
Grammar: Conditional 11, I
Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional I1, Ill. Identifying
Conditional II, 11 in the text.

Text on specialty.

Grammar: If- sentences

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of if- sentences.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.
Cemectp 111

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Fill in exercises. Peculiarities of Infinitive using.

10



Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Object

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Formula for Complex Object. Lexical and grammar peculiarities of
Complex Object. Changing the complex sentences into simple ones
using complex objects. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Subject

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Identifying Complex Subject in the text. Fill in exercises. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar: Participle Il: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle Il: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle | or Participle II.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I vs Participle 1l. Fill in exercise. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: participial construction

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of participial construction.
Participial constructions in the sentence. Discussing the topic.

11



Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Text on specialty.

Grammar: Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of Infinitive.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Invinitive. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty.
Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Gerund vs Participle. Lexical and grammar
peculiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Ing-forms: functions and difference. Identifying the difference
between use of ing-forms.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of using. Fill in exercises.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Types of Linking words. Fill in exercises. Creative tasks. Discussing
the topic.

12



Text on specialty.
Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of word substitutes using. Fill in
exercises. Creative tasks. Discussing the topic.

Tema 14

Text on specialty.

Tema 15  Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Structural peculiarities of a professionally oriented text.
Discussing the topic. Creative tasks.

Text on specialty.
Grammar test.
Tema 16 Topic.
4.3. Jleknun

He npenycMoTpeHsl.

4.4. IlpakTyeckue 3aHATHUS

Ne i/ Ha3BaHue TeMbl O0beM yacoB
Ounasn 3aouHasn
popma ¢popma

Cemectp I

Text on specialty.
Grammar: Structure of a simple declarative

1 affirmative sentence 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: Prepositions of place and 2 1

2 direction in the structure of sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.
Grammar: The Noun: (gender, number and 2
3 case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

13




Text on specialty.
Grammar: The verb to have, to be, the

4 construction there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
5 Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
6 ).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
7 Grammar: Types of questions.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
3 Grammar: The Numeral
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: The Adjectives. The Degrees of
9 Comparison.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty.
Grammar: The Indefinite Tenses. Active
10 | Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.
Text on specialty
Grammar: The Indefinite Tenses. Active
11 | Voice. (Simple).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

14




Text on specialty.

1, | Grammar: Modal Verbs 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

13 | Grammar:  Modal Verbs and their 2
equivalents. Topic: Our university. V. Dahl.
Student’s working day.

Text on specialty.

14 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice. 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

15 Grammar: Continuous or Indefinite Active 2
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s
working day.

Text on specialty.

16 | Grammar test. 2
Topic.

Hroro: 32
Cemectp 11

1 | Texton specialty.

Grammar: Perfect Tenses. Active Voice. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.

2 | Texton specialty.

Grammar: Perfect or Indefinite. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
3 | Texton specialty.
Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active 2
Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.

4 Grammar: The system of tenses. Active 2
Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.

15




Text on specialty.
Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a

professionally oriented text
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

10

Text on specialty.

Grammar: Reported  Speech:
declarative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

11

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

12

Text on specialty.

Grammar: Reported  Speech:
imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

13

Text on specialty.
Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation. LPR.

14

Text on specialty.
Grammar: Conditional I, 111
Topic: The Russian Federation. LPR.

15

Text on specialty.
Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation. LPR.

16




16

Text on specialty.

Grammar test. 2
Topic.
Hroro: 32
Cemectp 111
1 Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms
and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
2 Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Object 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
3 Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Subject 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
4 Text on specialty.
Grammar: Participle I: forms and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
5 Text on specialty.
Grammar: Participle 1I: forms and functions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
6 Text on specialty.
Grammar: Participle | or Participle II. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.
7 Grammar: participial construction 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.
3 Grammar: Gerund: forms and functions. 2

Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.

17




Text on specialty.

9 Grammar: Gerund or Infinitive. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty. 1
10 Grammar: Gerund or Participle. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty
11 Grar_nmar: ing-fprr_ns. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.
12 Grammar: Compound prepositions. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.
13 Grammar: Linking words. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty.
14 Grammar: Word substitutes: one, it, that. 2
Topic: Great Britain. The USA. My future 1
specialty.
Text on specialty.
Grammar: Structural features of 2
15 | professionally oriented text.
Topic: Great Britain. The USA. My future
specialty.
Text on specialty. 2
16 | Grammar test.
Topic.
Hroro: 32 4
Hroro: 96 12

4.5. JlabopaTopHbie padoThI

He npexycmotpeHst.

18




4.6. CamocrosiTesibHAs padoTa CTYACHTOB

n/n

Ha3zBanue TeMbl

Bug CPC

O0BeM yacoB

Ounasn
¢popma

3aouHas
¢popma

Reading and translation of
the texts on specialty

IToaroTroBka x
MPAKTUYECKUM
3aHITHIM: YTCHHUE
Y TIEPEBOJ] TEKCTOB
10 CIIEIMaIbHOCTH

60

20

Preparation of oral topics

IloaroroBka k
MPaKTUYECKUM
3aHSATHSIM:
COCTaBJICHUE
MOHOJIOTHYECKHUX U
JIMAJIOTHYECKUX
BBICTYIUICHUN

20 60

Test papers

BreimonHenue
KOHTPOJIBHBIX
pabort

10 24

Grammar and lexical tasks

IToaroroska x
MIPAKTUYECKUM
3aHATHSIM:
BBITIOJTHCHHE
JICKCUYECKHUX U
rpaMMaTHYECKUX
YIPaXHECHUN

22 60

Hroro:

72 204

4.7 KypcoBbie paboThl (IPOEKTHI)

He mpexycMoTpenbl yueOHBIM TIIaHOM

5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTUU
C uensio ¢dopmupoBaHus U pa3BUTHS MNPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB
oOy4Jarommxcss HE0OXOJWMO HCIOJIb30BaTh MHHOBAI[MOHHBIE 00pa3oBaTEIbHbIC
TEXHOJIOTUHU MPHU pealii3alii Pa3IMUHbIX BUJI0B ayAUTOPHON pabOThl B COYETAHUU
c BHeayauTOpHOH. Mcmonb3yemble 00pa3oBaTEeNbHbIE TEXHOJOTUU U METO[bI
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JIOJDKHBI OBITH HAIlPaBJICHBI HA MOBBIIICHUE KaueCTBa MOATOTOBKHU ITyTEM Pa3BUTHS
y 00y4Jaromuxcs CrnocoOHOCTEN K caMO0OOpa30BaHUIO M HAIlEJIEHbI HA aKTUBHU3ALIUIO
Y pealii3alMio JUYHOCTHOTO MTOTEHIIMAA.

I[Ipy o0OyuyeHMM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIIOJB3YIOTCS  CICAYIOIIUE
oOpa3zoBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHU:

TEXHOJIOTHS KOMMYHHKATHBHOT'O 00y4YeHHUs — HaIpaBjieHa Ha (OpMHUPOBaHUE
KOMMYHUKATUBHONH KOMIIETEHTHOCTH CTYJICHTOB, KOTOpas sBiseTcsS 0a30BOMH,
HEOOXOJIUMOW JIJIsi aJanTalid K COBPEMEHHBIM YCJIOBUSAM MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIIMM;  TEXHOJOTHUS  pa3HO-ypoBHEBOro  (auddepeHrnpoBaHHOTO)
oOydeHuss — TIpeIoyiaraeT OCYIIECTBICHUE I103HABATEIbHOU JEATCIIbHOCTH
CTYJICHTOB C YYETOM WX HWHJIUBUAYAJIBbHBIX CIOCOOHOCTEH, BO3MOKHOCTEH H
MHTEPECOB, MOOMIPSS X PEATU30BbIBATH CBOM TBOpUECKHil moTeHuuan. Co3mnaHue
U MCIIOJb30BaHUE JMArHOCTHUYCCKHUX TECTOB SBJISICTCS HEOTHEMJIEMOM 4YacCThbIO
JIAHHOW TEXHOJIOTHUH; HH(GOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKaIMoHHBIE TexHoJoruu (MKT) —
pacIIMpSIOT paMKH 00pa30BaTEIbHOTO MPOIIECcca, MOBBIMIAsl €r0 MPaKTHUYECKYIO
HaIpPaBJICHHOCTh, CIOCOOCTBYIOT HMHTCHCH(PHKAIIMM CaMOCTOSTEIbHOW PpPaOOThI
y4aluxcsi M TOBBIICHUIO TO3HaBaTelbHOM akTuBHOCTH. B pamkax HWKT
BBIZICISIOTCS 2 BHa TEXHOJIOTHH:

d. TEXHOJIOTHSl MCIIOJIb30BAHUA KOMIIBIOTEPHBIX MPOTPaMM — TIO3BOJISAET
3 PEKTUBHO JOMOJHUTH TMpollecC OOyYeHHsS S3BIKY Ha BCEX YPOBHSX.
MynbTUMEIUMHBIE TTPOrpaMMBbl MPEIHA3HAYCHBI KaK I ayJIUTOPHOM, TaK W
CaMOCTOSITeILHOM paOOThI CTYICHTOB M HAIIPABJICHBI HA Pa3BUTHE IPAMMaTHYECKUX
U JEKCUYECKUX HABBLIKOB;

b. MHTEPHET-TEXHOIOTHH — TPEIOCTABIISIOT IIUPOKHE BO3MOXHOCTH JIJIsI
noucka nHpopManuu, pa3paboTKu MEXKIYHAPOJHBIX HayUYHbIX MPOEKTOB, BEACHMUS
HAyYHBIX HCCIIEIOBAaHUM; TEXHOJIOTUS MHIMBUIYyaTU3aluud OOy4YE€HUsS — IIOMOTaeT
peanu30BbIBaTh JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJIXO/I, YUHUTHIBAS
WHIUBUIYaAIbHBIE OCOOCHHOCTH M  MOTPEOHOCTH CTYACHTOB; TEXHOJOTHS
TECTUPOBAHUSI — MCHOJB3YETCSA JUIsl KOHTPOJS YpPOBHS YCBOEHUS JEKCUYECKHX,
IrpaMMaTHYECKUX 3HAHUM B paMKaxX OINpPEAEICHHOM TEMATHKHA Ha ONPEICIEHHOM
srane oOyueHus. OCYIIECTBICHHE KOHTPOJI C HCIOJIb30BAHUEM TEXHOJIOIHU
TECTUPOBAHMUSI COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM BCEX MEXIAYHAPOJHBIX SK3aMEHOB IO
WHOCTPAaHHOMY  si3bIKy. Kpome Toro, JaHHas TEXHOJOTUS  TO3BOJISET
NPEernoJaBaTeslto  BBIABUTh M  CHCTEMAaTU3UpPOBATh  acleKThl, TpeOyromue
JOTIOJTHUTENBHOW MPOpPa0OTKU; WUIPOBasi TEXHOJOTWS — TO3BOJISIET Pa3BUBATh
HAaBBIKM PACCMOTPEHUSI psAlla BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB pelIeHUus MpodseMm,
aKTUBHU3UPYS MBIIUICHHE CTYJACHTOB U PAaCKphIBas JIMYHOCTHBIM MMOTEHIUA
KOKJOTO YYalllerocsi; TEXHOJIOTHSl Pa3BUTHS KPUTHUECKOTO M aHAJIMTHYECKOTO
MBIIJIEHUS — CHOCOOCTBYET (OPMUPOBAHUIO PAa3HOCTOPOHHEW JIMYHOCTH,
CHOCOOHOM KPUTHYECKHM OTHOCUTHCS K HWH(MOpManuu, YyMEHUI0 OTOHpaTh
uH(OpMAIUIO JUIsl pelIeHUs TOCTaBICHHOU 3a/1a4u.

6. @®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHUS JUCHUIIJINHbBI
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Tekymas arrecranusi CTYASCHTOB MPOU3BOIUTCA B JIUCKPETHBIE BPEMEHHBIE
WHTEPBAJIbI TPETo/IaBaTeIeM, BEAYIIUM MPAKTUYECKUE 3aHIATHS 10 JTUCLIUILUIMHE B
cieayromux ¢opmax: UTEHHME ¢ TEPeBOJ TEKCTOB 110  CIEHHAIbHOCTH,
TECTUPOBAHMUE;

MMCbMEHHBIE 3aJ1aHKs (JICKCUYECKHE U TpaMMaTUYeCKue);

TBOPYECKHE 3aJJaHUsI; YCTHBIE MOHOJIOTHYECKUE U

JINAJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHUS.

DoHIBI OIICHOYHBIX CPEJICTB, BKIIFOYAIOIINE TUIIOBBIC 3a/IJaHUsI, KOHTPOJIbHBIC
paboThI, TECTHI U METOJIbI KOHTPOJISI, TO3BOJISIONINE OLICHUTh PE3YJIbTaThl TEKYIIEH
U TPOMEKYTOYHOM arTecTalid OO0ydJarouIuxcs IO JaHHOW JUCIUIUIMHE,
MOMEIIAIOTCS B TPWIOKEHUH K pabodell mporpaMme B COOTBETCTBUHU C
«ITonoxenuem o PoHJIe OIEHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpomexxyTouHass arrecrtauus IO pe3yJbTaTaM OCBOEHHUS JAUCIUILUIMHBI
IPOXOJUT B (pOpME MUCBMEHHOTO/YCTHOIO 3K3aMeHa/3ayeTa (BKJIOYAeT B ceOs
MIACbMEHHBIN NIEPEBOJ] TEKCTA, JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUI TECT, YCTHBIA PaccKas 1o
ONHOM W3 u3y4yeHHbIX TeM). CTyAeHTbl, BbIMOAHUBIIME 75% TEKylIUX U
KOHTPOJIBHBIX MEPONPUATUN HAa «OTJIIMYHO», & OCTalbHbIE 25 % Ha «XOpOLIO»,
MMEIOT MPABO HA MOJyYEHHUE OLEHKU «3aYTEHOM.

B 53K3aMeHanMOHHYI0 BEJOMOCTh M 3aYETHYK) KHWXKKY BBICTaBJISIOTCA
OLICHKH 110 IIKaJIe, IPUBEACHHOW B TaOJIHIIE.

Ikajaa oneHNBaHUA

[HIkama

XapakTepucTrKa 3HaHUs NIPEAMETA U OTBETOB 3ayeTsl
OLCHUBAHU

CTyneHT 3HaeT rpaMMATHKy M JIEKCUKY H3y4aeMOro
s3bIKa B Mpelesiax TeM Kypca, YMEET MOJIb30BaThCs
pa3IMYHBIMU  BUJAMHU CIIOBAPEM U CIPABOYHOM
JUTEpaTyphl, CBOOOJHO MOJB30BATHCA TEMATUUECKOM
JIEKCUKOW aKTHBHOTO MUHUMYMa JIJIs BeJIeHHs Oecell B
Pa3JIMYHbBIX CUTYyaIUsAX dhopmanbHOTO u

5 HeOopMaJIbHOTO  OOIIEHUS; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE
«OTJIUYHOY MOHOJIOTUYECKOE BBICKAa3bIBAaHME Ha JIOOyI0 U3
PACCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OMNpPEACICHHBIM
YPOBEHB JIOTUYECKOTO 000011eHN S, yMeeT
MOATOTOBUTh YCTHOE M THCHMEHHOE COOOIICHHE Ha
MPEAYCMOTPEHHYI0 TEMY W COCTaBUTh TBOPYECKOE
peyeBoe MPOU3BEACHUE HA 3aJJaHHYIO TEMY B YCTHOM U
MCbMEHHOU (hopme.

3a4TCHO
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CryneHT 3HAaeT rpaMMAaTHKy M JIEKCUKY H3y4aeMOro
A3pIKa B IIpeiesax TeM  Kypca,  JOMYCKaeT
HE3HAYUTEIbHBIE OIIMOKHU, YMEET IMOJIb30BaThCA
pa3IMYHBIMA  BHJIAMH  CJIOBapeil H  CHPaBOYHOMU
JUTEPATyphl; NOMYCKAET HE3HAYUTEIbHBIE OIIMOKU B
TEMATUYECKOM JIEKCMKE AaKTUBHOTO MHHUMyMa MpH
BEeICHUU Oecell B Pa3fIMYHBIX CUTyalUsX OOIIEHUS;
MMEET HaBbIK MPOCMOTPOBOTO UTCHHUSI ayTEHTUYHBIX
TEKCTOB; yMeeT CTPOUTH MOHOJIOTUYECKOE
BBICKA3bIBaHUE Ha JIOOYI0 U3 PACCMOTPEHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OINPEAEIEHHBIN YPOBEHB JIOTHYECKOTO

4
«XOpOoIIo»

0000111eHNsI; BIaJ€eT HABBIKOM YTEHUS U HaBbIKAMU
nepeBoja  MpoQeCCUOHANBHO  OPHUEHTHUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

CTyneHT 3HaeT IpaMMaTUKy H3y4aeMOro f3bIKa B
MpeJiesiax MIKOJBHOW MpOrpaMMbl, YMEET BBIPAXKATh
CBOM MBICIM B YCTHOH QopMe MO MpoilieHHON
TEMAaTHKE, YCTHO H3JlaraTb KpPATKOE COJCPKAHUE U
OCHOBHBIE€ MBICIIM TEKCTa JI0O00H CIO0KHOCTH; BIaJIEET
HaBBIKAMU JUAJIOTMYECKON U MOHOJIOTHYECKOHN PEeYH.

3
«KYOOBJICTBOP
HUTCJIIBHO»

CTyneHT He 3HaeT IpaMMaTUKU U3y4aeMoro s3bIKa, HE
3HaeT NPo(dHEeCCUOHATHLHO OPUEHTUPOBAHHOM JICKCHUKH B
npeAenax TeM Kypca, HE YMEET IMOJb30BaThCA

2 CJIOBApSIMUA M CIIPABOYHOM JUTEPATYpOM; MOIMYCKAET
«HEYIOBJIETB | TpyObIe OMIUOKH B JIGKCUKE aKTUBHOTO MUHUMYyMa TIpU
OpUTEIBHO» | BEJIeHUU Oecell B Pa3IUYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
CUTyallMsX; HE BJIaJIe€T HABBIKOM YTEHHUS, a TaKXKe
NepEeBOJIa OPUTHUHAIIBHBIX TEKCTOB CPEAHEN TPYIHOCTH
IO CIEIUAIBHOCTH.

HE
3a4TCHO

7. Y4deOHO-MeTOoAMYeckoe W HHPOPMAUMOHHOE  oOOecrevyeHue
AUCHUIIIHHBI:

a) OCHOBHAas JiUTeparypa:

1. Apakun B.Jl, Ilpaktuyeckuii kypc aHriuickoro sizbika ¢ CD-guckoM. 4
kypc / Apakun B.J1. - M. : BJIAIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Tekcr : anexkrponnsiii // DbC "Koucynprant crygenta" : [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html

2. Jly6posckas C.I., AHIJIMMCKWUN JJI TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.u3nanue / Jlyoposckas C.I'., lyouna /.b. - 6-¢ uzn., ucnp. u gom. - M. :
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MznatensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - TekcT :
anexktpoHHbIl // ObC "KoncynbranT ctynenta : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi

3. Kauanosa K.H., Ilpaktuueckas rpaMMaTuhKa aHIJIMMCKOTO fA3bIKa C
yOpaKHEHUSIMU 1 Kiroyamu : yueOHuk / Kauanosa K.H., U3paunesuy E.E. - CII6.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcr: sanexrponnsiii // ObC
"KoHcynbTaHT CTyJleHTa'": [caiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.htmi

4. llleuoBa [I'.B., AHrIMICKHII SI3BIK JUIsi TEXHUYECKUX BY30B
yueb6.nmocobue / I'.B. IlleBioa, JI.LE. Mockanern - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekcrt : anexrponnsiii // 3BC "KoncynpTanT cTyaenra"
: [caiit]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) JOMOJIHMTEIbHAS JIUTEepaTypa:

5. AraGeksn WN.I1., KoBanenko [1.M. AHrIuiACKUi 111 HH)KEHEPOB: YYEOHUK
/Arabexsn W.I1., Kosanenko I1.1. — U3ganue ucnp. — PocTtoB-Ha-JloHy:
deHnkKc, 2002. — 302 c.Pexum  moctyma  [cait]. -

URL.: https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6. Bonosukosa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yuebHoe nocooue / Bonosukosa M. JI. - PoctoB v//] : U3a-B0 FODY, 2017. - 110 c.
- ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekcr : anekrponsbsii / OBC "KoncynbTant
crynenta" : [caitt]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

7. KXymabexoBa ['.K., AHmMCKUN A3BIK NS CTYACHTOB-OaKajIaBpOB
texHuueckux gakynbTeToB. English for the Undergraduates of Engineering :
yaebHoe nocodue / Kymadekona I'.)K. - HoBocubupck : M3a-8o HI'TY, 2016. - 75
c. - ISBN 978-5-7782-3035-4 - Tekcrt : snexkrponHsii / IbC "KoHcynbTaHT
crynenta" : [caiTt]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.htmi

8. Komapor A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTrueckasi rpaMMaTHKa aHTJIUMHCKOrO si3blka it ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 271eKTpOHHBI
Il OBC "KoHcynbTaHnT cTyacHTa" ; [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.htmi

9. Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.

[IpakTrueckasi rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO si3bIKa Jutst cTyneHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 351eKTpOHHBIHI

Il 3BC "KoHCynbTaHT  CcTyjaeHTa" ; [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.htmi
10. [Tapnouxuii B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem njs

CBOOOJHOTO OOIIeHUs [DIEeKTPOHHBIN pecypc] : aynuokHura / [laBnomkuit B.M. ;
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

yutaeT Xaau Paitnun. Bpems 3Bydanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexxum noctyma: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
11. CunpMman FO.YO., Aurnuiickuit s3bik. [IpakTuueckuii kypce : yueOHoe nmocodue /
10.10. Cuneman, 1.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3a-Bo Tom. roc.
apXuT.-CTPOUT. YH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebuuxu TTACY") - ISBN 978-5-
93057-795-2 - Tekcr : anexktponusiii // IbC "KoncynpTanT cTymenTta" : [cait]. -
URL :

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html 12. CoBpemeHHBI#
aHTJIO-PYCCKUM pyccko-aHTmickuii cimoBaps [Tekcer] : 75 000 . - PoctoB w//1. :
Vnaua, 2010. - 767 c. - (KH. mojka ydammxcs: CIpaB., SHIMKI., CJOB.,
Pa3rOBOPHUKH).

13. HoBbifi aHTIIO-PYCCKUM PYyCCKO-aHTIMHCKUI ciioBaph [TekcT] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cu1. / cocT. A. 1O.
[TerpakoBckuil. - XapbkoB : [us, 2009. - 575 c. B)

HNuTepHer-pecypcesbl:
MunuctepcTBO 00pazoBanusi W Hayku Poccuiickoit ®enepanun  —

http://MmunoOpHavku.pd/

depnepanbHas ciayx0a 1Mo Haa30py B chepe 0Opa3oBaHUS U HAYKH —

http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo 00pa3zoBanus U Hayku Jlyranckoi Haponnoit PecriyOmuku —
https://minobr.su

Haponnsiii coBer Jlyranckoir Hapommoit PecmyOmuku — https://nsinr.su
[Topran denepanbHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHAPTOB BBICIIIETO
obpazosanus — http://fgosvo.ru

denepanbubiii mopran «Poccuiickoe obpasoBanme» — http://www.edu.ru/
Nudopmarmmonnass cucrema «EauHOe OKHO JOCTynma K oOpa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

denepanbHBIN EHTP UHHOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB —
http://fcior.edu.ru/

JJIeKTPOHHbIE OMOJIUOTEYHbIE CUCTEMBI U PeCypPChI

ONeKTpOHHO-0MOnmoTeunass  cucrema  «KOHCyJabTaHT — CTyjACHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DIIEKTPOHHO-O0MOIMOTEUHAS cucTeMa «StudMed.ru» —
https://www.studmed.ru

NudopmanuoHubiii pecypc OuOJMOTEKH 00pa30BaTeIbHONW OpPraHu3aluu
Hayunas 6ubarorexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOE o0ecnevyeHne U CIUNINHBI

OcBoenue AucuuIauHbl «THOCTpaHHBIN SI3bIK (AaHTTTUHUCKUN )» Mpenoaaract
WCIIOJIb30BAaHUE aKaJIEMUYECKUX ayJIUTOPUM, COOTBETCTBYIOLIUX JECHCTBYIOIIUM
CAaHWUTAPHBIM U MTPOTUBOIOKAPHBIM MPABUIIAM U HOPMaM.
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[Ipouee: pabouee MecTO NpenojaBareisi, OCHAIIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctynom B UHTepHeT.

[IporpammHOe obOecriedeHue:

DYHKIUOHAIBLHOE
Ha3HAYEeHHE

OducHbIif TakeT

OrmeparnoHHas CHCTEMa

Bpaysep

Bpaysep

ITo4uTOBEII KIINEHT

Dailsi-MeHe1Kep

ApxuBarop

I'paduueckuii pegakTop

Penakrop PDF

BecniiaTHoe mporpaMmmHoe
obecneueHue

Libre Office 6.3.1

UBUNTU 19.04

FirefoxMozilla

Opera

MozillaThunderbird

FarManager

7Zip

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

PDFCreator

CchLIKH

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

http://www.opera.com

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

http://www.farmanager.com/download.php

http://www.7-zip.org/

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuoreiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHo4YHbIE CPeACTBA MO JUCHHUIJIMHE
ITacnopT oeHOYHBIX CPEACTB M0 y4eOHOM aucuunInHe «THOCTpaHHBIN A3bIK

(aHTTIUICKU )»

[lepeuensr komneTeHIUH (3JIEMEHTOB KOMITETEHLIN ), (HOPMHUPYEMBIX B

pe3ynbTaTe OCBOCHUS Y4eOHON AUCIUIUIMHBI (MOYJISI) UM IPAKTUKH
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MPUHIIUIIEI  TTOCTPOCHUS
YCTHOTO ¥l TUCbMEHHOT'O
BBHICKA3bIBAHUS HA
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
MpaBuia u
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOU U
MACEMESHHOMN
KOMMYyHHKAIIHH,
rpaMMaTHYEeCKUe,
ITEKCHYECKHUE,
CTHJIMCTHYECKHUE
0COOCHHOCTU

MOCTPOCHUS
BBLICKA3bIBAHMS Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnaneer
HaBLIKAMM  YTE€HHI U
MepeBo/ia TeKCTOB
MpoQecCHOHAIbHON
HaIPaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

MEKCUYECKIE, CHHTAKCUYECKUE
0COOEHHOCTH MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA; paBUIIa "
3aKOHOMEPHOCTH

oOrieHus Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYpHBIE OCOOEHHOCTH
YCTHOM U MMCbMEHHOM peuu.

YMeThb HUCIOJIb30BaTh
ITeKCHYCCKHE,
rpaMMaTH4YeCcKue,
CHUHTaKCHYECKHE OCOOCHHOCTHU
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
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MACbMEHHOW KOMMYHUKAIUH;
BBISBIIATE B

MHOSI3BIYHOM TEKCTE
UH(POPMAIIHIO
HEO0OXOIUMYIO JUISl pEIICHUS
npodeccHoHaIbHBIX 3a1ad.
BJiageTh HaBBIKAMH
MOCTPOCHHSI YCTHOTO U
MICHbMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBBIKAMU YTEHUS W MEPEeBOJIa
TEKCTOB
MpoQeCCHOHAIBLHON
HAIpPaBICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.

o1

TekcT o
crenuainb
HOCTH;
I'pammaTn
YECKUU
TECT;
['pammaru
YECKUE
3a71aHus;

VYcrnas
TeMma.

YreHnue n nepeBoa TEKCTA Mo ClNeNUuaJIbHOCTH

OrneHouHBIE CpeACcTBa Mo AUCHUIUIMHE "MHOCTpaHHBIN S3BIK" (AHTJIUUCKUN)

TunoBble 3aJaHusl AJIsI MOJATOTOBKH H NMpPoOBECACHUA KOHTPOJHA MO

1. Read and translate the text:
UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) has
suggested definitions to various types of transport so that a clear distinction could
be established between multimodal transport and other forms of transport. Unimodal
transport is the transport of goods by one mode of transport by one or more carriers.

(aHrIMiicKuiA)

YTCHHUI0 TEKCTA 0 CIICHMAJBbHOCTH 110 JTUCIHUIIJIMHE I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK
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Intermodal transport is the carriage of goods by several modes of transport
from one point/port of origin via one or more interface points to a final port/point
where one of the carriers organizes the whole transport. Depending upon the sharing
of transport responsibility, different types of transport documents are issued. Under
the another form of transport called segmented transport, the carrier takes
responsibility for the portion it is performing itself, and accordingly issues an
intermodal bill of lading.

Facilitation of trade and transport sectors calls for procedural, legal and
institutional reforms to simplify, standardise and harmonise procedures and
documentation that will help to achieve movement of goods at a minimum cost and
time. This covers a wide spectrum of activities including human resource
development, physical infrastructures, and the use of new transport and information
technologies. Multimodal transport is one of highly effective and modem ways of
facilitating movement of imports and exports. It is a transport logistic system based
on new transport technology that ensures fast and safe movement of goods at least
costs.

The rapid changes in political, economic and technological sectors in the
aftermath of the Second Great War resulted in the tremendous growth in domestic
production and international trade. The world started to witness ever growing
competition as every country faced challenges as well as opportunities to raise one's
share in the global trade. The concept of ‘just-in-time' became the most wanted
element in international

KpI/ITCpI/II/I M IIKaJa OOCHUBAHUA IIO OLHCHOYHOMY CPCACTBY YTCHUC U
IepeBOa TCKCTa

[xana Kpurepuii onieHnBaHusA
OLICHUBAHUs
(uHTEpBaN
0aJIIoB)

CTyneHT MOXKeT TpaBWIBHO TPOM3HOCHTH 3BYKH, CTaBHTH YyJapeHUE,
5 MHTOHUPOBATh; MOXET MOHUMATh U KPUTUUECKU UHTEPIPETUPOBATH MTOUTH
Bce ()OPMBI MUCBMEHHOM peyun CO CIIOKHOU CTPYKTYPOIl.

100% mnepeBoga OTBEYaeT COACPKAHUIO OpUTHMHAIA MPU HAIWYUH
HE3HAYUTEJIbHBIX CTUIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CryaeHT, B OCHOBHOM, MPaBUJILHO MPOU3HOCHUT 3BYKH, CTABUT yAAapEHUE,
4 WHTOHUPYET. MOXKET OHUMATh B JIETAJISX PAa3BEPHYTHIC, CIOKHBIE TEKCTHI
MIPU YCIIOBUH, YTO MOYKHO MEPEYUTATH CIIOKHBIC MECTA.

80%  mepeBoja OTBEYAET COAEPKAHMIO OpHUTMHANA MNpU  HAIWYUH
HE3HAYMTENIbHBIX CTHJIMCTUYECKHX HeTrouHocted; miau 100% mepeBoaa
COOTBETCTBYET COJACPKAHUIO OPUTHHAJIA, HO 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO
MIPEIOKEHUN COEPKUT CTHIIMCTUUECCKIE HETOUHOCTH.
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CTyneHT WCHOBITBIBAET 3aTPYAHEHHS NpU  IPOU3HOUIEHMHM 3BYKOB,
3 pacCTaHOBKE  yAapeHW M WHTOHMPOBAHHM;  MOXET  YHTaTh
MOCJICIOBATEIbHBIN (PAaKTUUECKUH TEKCT O MPEIMETaX, KOTOPbIC CBA3aHBI CO
cdepoii ero/ ee UHTEPECOB C YIAOBICTBOPUTEIHHBIM YPOBHEM MOHUMAHHUSL.
50% mepeBoga OTBEYACT COJCPKAHHMIO OpHTHHANA TIPU HAJTUYUH
HE3HAYMTEIIbHBIX CTHIMCTHYCCKUX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, WCIBITBIBACT 3aTPyIHEHHE MpPU TPOU3HOIICHUH
2 3BYKOB, PACCTAHOBKE Y/IapCHUN U MHTOHUPOBAHHUH; MOXET IIOHUMATh OYCHb
KOPOTKHE, TMPOCThIE TEKCTHl — OJHa (paza 3a OAMH pa3, ONMUPAsACh Ha
3HAKOMbIE MMEHA, Ha3BaHHUA, €CJIM HYXHO mepeuuThiBas. meHee 50%
MePEeBOJIa COOTBETCTBYET COJCPIKAHUIO OPUTHHAJIA TP HATWIHH

3HAYUTEILHOTO KOJIMYSCTBA CTHIIMCTUUCCKUX HETOYHOCTEH.

FpaMMaaneCKne H JIEKCHYCCKHUE 3aJaHUA TunoBbie NMCbMEHHbIE 3aJaHUuA
o JMCIUIIJIMHE I/IHOCTpaHHbIﬁ AA3BIK
(anrawmiickuii) Grammar
task. Choose the right variant
1. The internal combustion engine...in this lorry is of a new design. A. to use
B. to be used C. to have used D. to have been used
2. Your composition leaves much... .
A. to desire B. to be desired C. to be desiring D. to have desired
3. Goods...to the North are stored at the railway station.
A. to transport B. to be transported C. to be transporting D. to have transported 4.
He was too tired...any questions.
A. to ask B. to be asked C. to have asked D. to have been asked
5. The dog was the first...danger.
A. to feel B. to be felt C. to have felt D. to be feeling
6. 1 am very happy...the pleasure of making your acquaintance.
A. to have B. to be having C. to have had D. to have been having
7. This question is too complicated...at once.
A. to answer B. to be answered C. to be answering D. to have answered 8.
We shall have...a dictionary...this article.
A. to use/to translate B. to be using/to be translating
9. Don't ring the bell! He will not hear it. He must...tightly.
A. sleep B. be sleeping C. have slept D. have been sleeping 10.
How is the work...?
A. to do B. to be done C. to have done D. to have been doing
11. 1 am sorry...you waiting.
A. to keep B to be keeping C. to have kept D. to have been kept
12. Clyde was awfully glad...his acquaintance with Sondra.
A. to renew B. to be renewing C. to have renewed D. to have been renewing
13. The delegation is expected...in two days.
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A. to arrive B. to be arriving C. to have arrived D. to have been arriving

14. He must...in the garden since early morning.

A. work B. be working C. have worked D. have been working

15. I am sorry...some more trouble by what | have told you.

A. to add B. to be adding C. to have added D. to have been added

16. He was glad...us the secrets of his craft.

A. to reveal B. to be revealing C. to have revealed D. to be revealed

17. 1 want...to this actress.

A. to introduce B. to be introduced C. to be introducing D. to have introduced

18. Many various types of airplanes are reported...in this country during the last

decades.

A. to be being produced B. to be produced C. to produce D. to have been produced

19. ...fruit one must have good soil.

A. to grow B. to be grown C. to have grown D. to be growing

20. Do you know the language well enough...English newspapers and magazines?

A. to be reading B. to have read C. to be read D to read

21. ...books by Dickens in the original you ought to know English well. A. to
read B. to be reading C. to have read D. to have been read

22. ...a car this year is out of the question.

A. to buy B. to be bought C. to have bought D. to be buying

23. Who is...? What is...?

A. to be blamed/to be done B. to blame/to be done C. to blame/to do

24. ...it mildly you have startled me.

A. to be put B. to have put C. to be putting D. to put

Kputepuu u mikana orieHUBaHUS 110 OIIEHOYHOMY CPEJICTBY NMMCHMEHHBIC 3a/IaHUS
(Jlekcu4ecKue U rpaMMaTUYECKUe)

[IIxana oueHUBaHUA Kpurepuii onieHnBaHuA
(uHTEpBaN 0aNIIOB)

3agaHue BBIIOJHEHO B IIOJHOM 00BeMe. Bce 3amaHusl BBIIOJIHEHBI
5 3aYTeHO JIEKCUYECKH U TPAaMMATUYECKH MPABUIIBHO C 2-3 HETOUYHOCTSIMU, KOTOPbIE
HE BIUSIOT HA COAEpKAHUE

80% 3amaHus BHIIOTHEHO JIEKCMUYECKU U TPAMMATUYECKU MPABUIIBHO TIPU
4 3a4TeHo He 0oJiee 5 HE3HAUUTENbHBIX HETOYHOCTEM Wi 2-3 3HAYUTEIHbHBIMU
olrmOKaMu

Ho 30% 3agaHust BBINOJHEHO C JIEKCMUYECKMMHU W TpPaMMaTHYE€CKUMU
3 33YTeHO omubOkamu. [Ipu mepeBone 50% oTBedaeT cofep:KaHUIO OPUTHHANA MPHU
HaJIU4YUHU HE3HAYUTENbHBIX CTUIMCTUUYECKUX HETOYHOCTEN
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bonee 50% 3anaHus BBINOJIHEHO C JEKCUYECKMMH M I'PAaMMaTUYECKUMH
2 He HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIE BIMSIOT Ha COAECPKAHHE

3a4TCHO

MoHoJiornyeckoe BbickadbiBaHue TUnoBble 3aaHusl AJI51 MOATOTOBKHU
MOHOJIOTMYECKHUX BbICKA3bIBAHUI M0 qUCHUILIUHE « NHOCTPaAHHBIN A3BIK»
(aHrJIMiicKuin)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...; to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add
... Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

1. Development opportunities of my profession.
2. Problems of transportation in Great Britain.
3. Transport and ecology.

Kputepun n mkana oieHMBaHus MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY YCTHBIE
MOHOJIOTUYECKNE BBICKA3bIBAaHUSA

[Ikama Kputepuii onennBanus
OLICHUBAHMUS
(uHTEpBaN
0asioB)
CTyneHT MOXeT JaBaTh YETKHE, JeTalbHbIE OMUCAHUS CIIOKHBIX OOBEKTOB,
5 BeCcTH Oecelly Ha MUHTETPUPOBAHHBIE TEMBI, pa3BUBasi OT/IE€IbHBIE MTOJIOKEHUS
32UTEHO Y 3aBeplas JOTHYHBIMUA BhIBOAAMH. CTYJIEHT MOKET MPEACTABISATH CIOKHbBIE

TEMBbI, MOXET CBOOOJHO OOMIATHCS HAa HMHOCTPAHHOM S3BIKE B YETKO
CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTYAIUAX U OeceIax.

CTyZIeHT MOXET MOCTOSHHO KOHTPOJIMPOBATh TpaMMAaTHUECKU  CTpOU
CIOXHOW  pe4yd; TOCTOSIHHO  TOJACpPXKUBaTh  BBICOKUH  YpPOBEHb
rpaMMaTHYeCKOW TIPABHIILHOCTH, OITHMOKHM BCTPEUAIOTCS PEIKO W OHU TIOUTH
HE3aMETHEI.

CTyIeHT MpaBUIIBHO HCIIONIB3YeT JISKCUKY ¢ HE3HAUYUTETbHBIMU CITyYaitHBIMU
HETOYHOCTSMH, HO 0€3 TPYOBIX JTEKCUYECKUX OIUOOK.

CTyneHT MOXKeT BhIpakaTbcs OBICTPO M CIOHTAHHO, IOYTH CBOOOIHO. JlenaTh
May3bl TOJIBKO JAJISl YTOYHEHHsI HYXKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIH,
WJIH TOA00paTh COOTBETCTBYIOLIUH MpUMEp WU OOBSICHEHHE.
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4
3a4TCHO

CrymeHT MoOXeT CBOOOJHO [JaBaTh YETKWE, CBSI3HBIE, IMOATOTOBIICHHBIC,
3anoMUHaroIuMecs onucanus. [lnaBuasi, cBsA3Has ycTHas pedb.

CryaeHT 1eMOHCTPUPYET OTHOCUTEIIBHO BBICOKHM YPOBEHb I'PaMMATUUYECKON
npaBmwiIbHOCTH. He coBepiaer omuOky, BeAylre K HeITOHUMAaHHUIO.
Jlexcuueckasi MPaBUILHOCTh BBICOKA, XOTSl CIIy4alOTCS HEKOTOpbIE OIIMOKU U
HEIMPaBUIbHBII BBIOOP CIIOB, OHAKO, 3TO HE MEIIAeT OOIICHHUIO.

CTyaeHT MOKET BBICKA3bIBAaThCS CIHOHTAHHO, MPOSIBISIS 3HAYUTEIBHYIO
CKOpPOCTb U JIETKOCTb BBIPAKEHUS MBICIU. MOXKET NpoayUupoOBaTh YACTH
BBICKA3bIBAHUA B JIOCTATOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOKET COMHEBAThCS MPHU
BBIOOPE CTPYKTYP U BBIpAXKEHUI.

3
3a4TEHO

CTyneHT MOXeT J0BOJIbHO CBOOOJHO JaBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OMHCAHUS
00BEKTOB OJIM3KHUX K Ccdepe CBOUX HHTEPecoB. MOXKET JIeTallbHO paccKa3aTh
0 CBOMX BIICUATIICHUSAX

CTyneHT mnpaBWIBHO YHOTPEONseT HEKOTOpble MPOCTbIE CTPYKTYpPHI, HO
CUCTEMAaTUYECKU COBEpIIAET IpyOble OMMOKH: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COTJIACOBAaHUU; HO TMOJHOCTHIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CtyneHT 0OHapyXHUBaeT COOTBETCTBYIOIIUN KOHTPOJb SIEMEHTAPHOM
JICKCUKH, HO BCTPEUAIOTCS IpyOble OmmOKH Tpu (popMynupoBaHUHU Oojee
CJIOXKHOM MBICIIM WJIU TIPU BCTPEUYE C HE3HAKOMBIMU TEMAaMH U CUTYAIUSIMH.
CTyaeHT MOXET  BBICKa3bIBaThCS  IMOHSTHO, OCTAHABIMUBASCh IS
rPaMMaTHYECKOTO M JIEKCMYECKOr0 TUIAHHPOBAHUS BBICKa3bIBaHUSA. Mosker
OTHOCHUTENIBHO JIETKO CTPOMTh (pa3bl Ha 3HAKOMBIE TEMbI IS
KpaTKOBPEMEHHOTO OOIICHMs, He oOpalias BHHMAaHHS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2 He
3a4TEHO

CTyZneHT MOXKET COCTaBJSATh HMPOCThbIE, MPEUMYIIECTBEHHO H30JIMpPOBAaHHbBIE
(bpa3bl MO U3yYEHHOM TeMaTHKe.

CTyZneHT NeMOHCTPUPYET OTpaHMUYEHHBIH KOHTPOJb HEKOTOPBIX MPOCTHIX
IrpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp M TPEAJIOKEHUH, (Ppa3 U BbIpAXKEHUH U3
YCBOEHHOU MPOrpPaMMBl.

CTyzneHT MOXET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCUUECKYIO TEMATHKY, CBSI3aHHYIO
C TEMOU M3y4EHHUS.

MokeT UCHoJIb30BaTh O4YE€Hb KOPOTKHE, H30JIMPOBAaHHBIC, 3apaHee
MIOATOTOBJIEHHBIE CTPYKTYpPbI, C MHOXKECTBEHHBIMHM Tay3aMH AJisi moadoopa
CHO0COOOB BbIpAXKEHUS, APTUKYJISALUN HE3HAKOMBIX CJIOB M UCIIPABICHUI.

I[nanornqecxoe BbICKa3biBaHMe TUNOBBIE 3aJaHUS AJISl NOATOTOBKH

AUAJTOI'NIECCKHA BBICKa3bIBaHMII 110 AUCHUIIJIMHE «I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK»

(aHrIMACKMI)

1. Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the class:
1. The political system of Great Britain.
2. Development opportunities of transportation.
3. Career perspective of young specialists in the sphere of your specialty.
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KpI/ITCpI/II/I M IIKaJa ONCHHMBAHMS 110 OICHOYHOMY CPEACTBY AUATIOTHUYCCKOC

BBICKA3bIBAHUC
[Ixana Kpurepuii onieHuBaHus
OLICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0asuIoB)
5 3a4TeHO CryneHT MOXeT BecTH Oecely HAa HMHTETPUPOBAHHBIE TEMBI, pa3BUBas
OTJENbHBIE IOJIOKEHMSI M 3aBepliasl JOIMYHbIMM BbiBOJaMu. CTyAeHT
MOKET TMPEACTABIATh CJIOXKHBIE TEMBI, MOXKET CBOOOJHO oOWIaTbcs Ha
WHOCTPAHHOM S3BIKE€ B YETKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX CHTyalUsX M Oecenax.
CTyZeHT MOKET IOCTOSSHHO KOHTPOJIMPOBATh I'PaMMaTHYECKUIl CTpOM
CIIOKHOM  peuyd; IIOCTOSHHO  IOAJEPKUBATH  BBICOKMH  YPOBEHb
rpaMMaTHYeCKOM MPaBUIILHOCTH, OIIMOKH BCTPEYAIOTCS PEIAKO U OHU [TOYTH
HE3aMETHBI.
4 3a4TeHO CryneHT MoXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha 4YETKO C(HOPMYIMPOBAHHBIE

BOIIPOCHI. Cas3Has YCTHas pcub. CTy,HeHT ACMOHCTPUPYCT JOCTaTOYHBIM
YPOBCHB FpaMMaTquCKOﬁ IIpaBUJIbHOCTH. He COBCpIIACT OI_I_II/I6KI/I,
BCAYHIUC K HCIIOHNMAHUIO.

CryneHT MOXeT JaBaTh INPOCTbIE OTBETHI HA IIOCTABJIEHHBIE BOIPOCHI.
3 334TeHO CTyneHT npaBWIBHO YHOTPEOJII€T HEKOTOphIE IMPOCThbIE CTPYKTYpPBI, HO
CHCTEMaTUYECKH COBEpIIAET IpyOble OMNOKU: MMyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COIJIACOBAHUU; HO MOJIHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BBICKA3aTh.

2 He CTyneHT MOXKeT JaBaTb OTBETHI MCIOJIB3Ysl MPOCThIE, MPEUMYIIECTBEHHO
3a4TEHO M30JIMPOBaHHbBIE (pa3bl MO N3yuyeHHOH TemaTuke. CTYyAEHT JeMOHCTPUPYET
OTpaHUYEHHBIH KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX IPAMMATHUYECKUX CTPYKTYP
U TIpeATIOKEHUH, pa3 U BbIpAKEHUH U3 YCBOEHHOW IIPOTrpaMMBl.

TBOp‘leCKOC 3aJlaHue Tunosble 3alaHui 1JIAd MMOJATOTOBKHU TBOPYECKOIO0
3aJaHUd MO0 JUCIUILIMHE ((I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK»

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some

communication problems. Which ones can you use: a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy? 4) Sorry, could you say that again, please?
5) ’'m sorry, this is a bad line. 6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?
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11) Oh, isn’t that Veronica Logistics? 12) I didn’t catch what you said. 13) Could
you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.

1) You want the person to say his telephone number again. .........

2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. ......... 6) You want the person to
speak louder. .........

Kputepun u mikasna olieHUBaHUS MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY TBOPUECKOE 3aJaHUE

IIxana Kpurepuii onenuBanus
OLICHUBAHUS

(uHTEpBAI OAIIIOB)

5 3auTeHo PabGora mpencraBieH Ha BBICOKOM YpPOBHE :CTYACHT TOJIHO OCBETHII
paccMaTpuBaeMyr0 MpoOJIeMaTHKy, MPHUBEN apryMEHTHl B IMOJb3y CBOUX
CY)KICHHH, BiIazeeT NPO(QHUIbHBIM TMOHATHUIHHBIM ammaparoM IMpU STOM
MPOJEMOHCTPUPYET TBOPUECKHM, OPUTMHAIBHBIM TOAXOA K PEIICHUIO
npodeccuoHaNbHBIX 3a7a4

4 3auTeHO PaGora mpencraBieHa Ha CpeJHEM YpPOBHE: CTYIEHT OCBETHUII
paccMaTpuBaeMyr MpoOJIeMaTHKy, MPHUBEN apryMEHThI B IOJIb3y CBOHX
CYXKIEHUH, JOMYCTUB  HEKOTOpPble  HETOYHOCTH  TpPH  ITOM
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAI TPUBUAIBHBIN MOAXOT K PEIIEeHHUI0
poQeCCHOHAIBHON 3a/1auu

3 3auTeHo PabGora mpeacraBmeHa Ha HHM3KOM  ypOBHE: CTYJIEHT  JOIYCTHII
CYIIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, M3JIOKWII MaTepHaj ¢ OIIMOKaMHU, HE BIIA/ICET
B JIOCTaTOYHOM CTENEHHU NMPOPHIbHBIM KaTeroOpruaibHbIM allapaToM.

2 He PaGoTta mpejacraBieHa Ha HEYAOBIECTBOPUTEIHLHOM YypOBHE: B padore
3a4TEHO JIOTTYIIIEHO OOJIBIIIOE KOJWYECTBO JIEKCHKO-TPAMMATHYECKIX HETOYHOCTEH
KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHMMAHUIO U3JIOKCHHOT'O

Tect TunoBblie 3a1aHus AJIM TeCTa M0 AUCHUIIMHE «AHOCTPAHHBIH A3BIK)

Choose the right variant:
1. Every evening | put on my headphones and listen ... some music.

a) at b) with c) to d) for

2. My friend asked me ... help and | couldn't say no.
a) for b) at cyon  d)about 3.

That blue car belongs ... my boss.
a) on b) to c) of d) at
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4. My breakfast usually consists ... two sandwiches and a cup of coffee.
a) from  b) of c)with d)in
5. He apologized to me ... being late.
a) about Db) for c)in d) at
6. Steve, I'm tired. Wait ... me, please!
a) of b) to c) from  d) for
7. This cream can protect you ... the sun.
a) about b)with  c)from d) for
8. | think you should add some salt ... your soup.
a) of b) in c) to d) on
9. Oh my God! I completely forgot ... my wife's birthday!
a) to b) about c) of d) with
10. | don't approve ... your methods!
a) to b) with c) of d) in11.
| totally agree ... you.
a) with  b) from  c)at d) for
12. They arrived ... Canada two hours ago.
a) in b)on c)at d) to

KpI/ITCpI/II/I H IIKaJIa OOCHUBAHUSA I10 OOCHOYHOMY CPCACTBY TCCT

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepnii onieHuBanus
(uHTEpBaI OAIITOB)?
5 3auTeHo 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
4 3a4reHo 75% mpaBUIIbHBIX OTBETOB
3 3auTeHo 60% mpaBHIbHBIX OTBETOB
2 He Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
3a4TEHO

Tunossble 3a1aHKs A/ IPOBEACHUS IPOMEKYTOUYHOI0 KOHTPOJIA (32a4€T)
no AucuuIuinie «MHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIMHCKHU):

1. Translate the text in writing:

United Kingdom plans to introduce a satellite based electronic km charge for
trucks and trials of the technology began in 2004 on the motorways around the city
of Leeds. Road infrastructure costs have been closely examined in the UK over many
years and the existing fixed annual vehicle tax for trucks is differentiated according
to axle weight and type of suspension in order to promote road friendly vehicles.
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This knowledge is expected to be used to differentiate the new electronic km charge
to a relatively high degree, and this is the reason for preferring a satellite based
system.

The information on the external costs of transport shows that these costs vary
significantly by time of day, road type and area type.

The British Government proposes to start with a relatively simple structure of
charges which succeeds in meeting the main objectives of the policy. These are: to
ensure fairness and efficiency, so that all users contribute equally and at a level
which reflects the costs they impose on the road network; to deliver environmental
and other benefits by setting the rates so as to reflect the environmental performance
of the vehicle paying the charge. The charge is expected to vary according to the
distance traveled, vehicle type and road type.

Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all vehicles
contribute equally irrespective of their country of registration or where they last
refueled. Distinguishing by vehicle type ensures that the charge relates both to road
damage costs and to environmental costs, with the heaviest vehicles with the fewest
axles paying most and vehicles with more environmentally friendly emission
standards paying less. The charge will also encourage operators to upgrade their
fleets and make better use of their vehicles so as to reduce vehicle kilometers.
Variation by road type further reflects the significant differences in costs between
modem, high quality roads usually constructed to provide for freight traffic and other
roads where road damage, environmental and safety costs are higher.

2. Transform the complex sentences into the sentences with the
Objectivewith-the-Infinitive Construction.

| noticed that her figure-hugging dress suited her very much. |

like when my brother puts on his outgoing suit and a tie.

He didn’t see that she has put on her fur coat.

She watched how her friend tried to choose a proper outfit for the party.
She liked to watch how her mother sewed.

| understood that narrow-shouldered jackets suited me very much. |
can’t believe that she looks so stylish in this knitted dress.

Tunosble 3a1aHusl AJI POBeICHHUS IPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIsI (3K3aMeH) 10
aucuuIuinHe K MHOCTPpAHHBIN SA3BIK»

IIpumep 3K3aMeHALlMOHHOTO OUJIeTa
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3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text: Transport systems
2. Grammar assignment (test)
3. Speak on the topic: Great Britain

CARD 1

1. Read and translate the text:
Transport systems

A transport system includes all of the elements associated with getting people
and goods from one place to another. Some transport systems are small in scale such
as a system designed to move people around a zoo or an amusement park. Other
transport systems enable you to travel all the way round the world.

For a transport system to be effective, the designers of the system need to
know how the different elements relate to each other. Developing a successful
transport system is a very complex task because:

« many people are involved in the designing and controlling of small parts
of the overall system making coordination difficult

« many of the users of the system have conflicting priorities. For some low
cost is a priority, for others it is the convenience of being able to use their own
personal transport while some may prefer the environmental benefits offered by the
increased use of public transport

« transport systems require a lot of supporting infrastructure such as roads,
bicycle paths, train stations and so on.

The cities and towns with the best transport systems are usually those that
have had a long term plan that made allowances for the construction of past, present
and future infrastructure in a coordinated manner. Mention has been made of
personal transport and public transport systems — so what are the differences?

2. Grammar assignment (test)
Choose the right variant

New kinds of locomotives ( A — manufacturing/B — having manufacture/ C
— manufactured) by our plant last year received recognition.
The first locomotives used energy of water steam received by (A — burning
/B — have burning / C — burn) coal.
We were interested in the new method of (A — assembling /B — assemble/
C — to assemble) the locomotive engine.
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10.

After complicated tests (A — have been /B — having been /C — have) made
Russian engineers succeeded in creating new powerful locomotives.

He studied well, he (A — may have /B — would /C — can) worked abroad.
He (A — should /B — might /C — must have) been an upscale engineer.
They (A — should /B — would /C — might have) heard about results of the
tests.

They finished (A — installing /B — to installing / C — install) new machine-
tool in the workshop.

At the meeting they discussed new methods of (A — to improve /B —
improved / C — improving) in locomotive-building.

The experiment (A — have made /B — made /C — make) in their laboratory
was very important.

3. Speak on the topic: Great Britain

[IIxana oueHUBaHMS MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS (3K3aMEH)

[Ikana orteHuBa"nus

XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHUA IpEAMETa U OTBECTOB 3adeThl

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTHKy M JIEKCUKY H3y4aeMoro
s3bIKa B TIpEIeliax TEeM Kypca, YMEET MOJIb30BaThCs
pa3IMYHBIMM  BHJAMH  CIOBapeld H  CIPaBOYHOM
JUTEpaTypbl, CBOOOIHO IOJIb30BAThCS TEMATHYECKOU
JIEKCUKON aKTHBHOTO MUHHUMYMa JJisl BeleHus Oecel B
Pa3IMYHBIX CUTYyalUAX (GOPMaTbHOTO U He(hOPMAaTEHOTO
5 «OTINYHO» OOIIeHNs; CTPOUTh Pa3BEPHYTOE MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE Ha JIOOYI0 M3 PACCMOTPEHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OMpEeNeHHBI YPOBEHb JIOTHYECKOTO
0000111eHHS; YMEET MOATOTOBUTH YCTHOE U TUCHMEHHOE
COOOIIeHNe Ha TPETyCMOTPEHHYID TEMY U COCTaBHUTh
TBOPUYECKOE PEUeBOE MPOU3BEACHIE Ha 3a/ITAHHYIO TEMY B
YCTHOM M MUChbMEHHOU popme.

«XOpoHo» HMECT HAaBBIK IMPOCMOTPOBOr0 4YTCHUA AYTCHTUYHBIX

CTyneHT 3HAeT TpaMMaTHKy W JIEKCHKY HW3y4aeMOTo | 3a4T€HO
sS3pIKa B Tpemenax  TeM  Kypca,  JOIYCKaeT
HE3HAUMUTEJbHbIE  OMMOKH, yMEEeT  TOJIb30BaThCSA
pa3IMYHBIMM  BHJIAMHM  CJIOBAapeld M CIIPaBOYHOMU
JUTEPATYpPhl, JOMYCKACT HE3HAUUTEThHBIC OIIMMOKH B
TEMAaTUYECKOW JIGKCUKE AaKTUBHOTO MHUHHUMYyMa IpHU
4 BeJICHUU Oeces] B pPa3UYHBIX CHUTYyalUsX OOIICHUS;

TCKCTOB;, YMCET CTPOUTH MOHOJIOTHYCCKOC
BBICKa3bIBAHUEC Ha JIIOGYIO U3 PACCMOTPCHHLBIX TEM C
BBIXOJOM Ha OHpCI[CJ'ICHHBIﬁ YPOBCHb JIOTUYCCKOI'O
0606U_ICHI/IH; BJIaJACCT HaABBIKOM 4YTCHHUA W HaBBIKaMHU
nepeBoJia HpO(I)CCCI/IOHaHBHO OPHUCHTHPOBAHHBIX
TCKCTOB.
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3

«YAOBJICTBOPUTECIBHOY

CryneHT 3HaeT TIpaMMaTHKy H3y4aeMOro s3blka B
Ipezesax MKOJIbHOM IPOrpaMMBbl, YMEET BBIPaKaTh CBOU
MBICIM B YCTHOH (popMe MmO NpOWIEHHOH TeMaTuke,
YCTHO H3JIaraTb KpaTKOE COAEP)KAHME M OCHOBHBIE
MBICIIM TEKCTa JHOOOH CIIOKHOCTH; BIIJCET HaBBIKAMHU
JUAIIOTMYECKON U MOHOJIOTUYECKOU peUn.

CTy,Z[eHT HE 3HACT IpaMMaTHKU H3y4acMOro sA3bIKa, HC
3HACT

HE 3a4TCHO

«HEYOOBJICTBOPUTCIBHOY

npoecCHOHANBHO  OPUEHTUPOBAHHOM  JIGKCHUKH B
mpeJienax TeM Kypca; He yMEeT M0JIb30BaThCs CIIOBAPSIMU
U CIIPAaBOYHOM JIUTEPaTypOi; 10MyCKaeT rpyobie OIIMOKI
B JICKCHMKE aKTUBHOTO MHUHHMYMa MpU BeJeHUH Oecen B
Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYalUsX; HE BIAJEET
HABBIKOM YTEHHs, a TaKXKe IepeBoJa OPUTHHAIbHBIX
TEKCTOB CpeJHEN TPYIHOCTHU MO CIIEHUATHHOCTH.
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JInct n3sMeHeHu U JOIOJITHEHUN

/o

Bunsl nononnennii u
H3MEHEHUHU

Jlata 1 HOMEp MPOTOKOJIA
3aceanus Kadeapsl
(kadenp'), Ha KOTOpPOM
OBUIN PaCCMOTPEHBI U
0J100pEHBI U3MEHEHHS 1
JIOTIOJTHEHHSI

[Toamucs (¢
pacigpOBKOiN)
3aBEIYIOIIEeT0 Kadeapoid
(3aBenyromux kadeapamn)
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